
Traductora / TAV

- Subtitulación 

- Localización de videojuegos

- Adaptación de traducciones para doblaje

Freelance  (08-2019  -  2020)

Traductora / Revisora / Intérprete

- Traducciones inglés-español

- Revisiones

- Proofreadings  

- Actualización de memorias de traducción

- MTPE

- Servicios de interpretación EN<>ES

Freelance  (04-2014  -  2020)

EXPERIENCIA  LABORALLORENA
ROSS
TRADUCTORA  

EN >ES  ( LATAM )

ÁREAS  DE
ESPECIALIZACIÓN

Traducción de textos médicos

Traducción audiovisual

SOFTWARES

- SDL Trados Studio 

- MemoQ

- Aegisub

- Subtitle Workshop

- HandBrake

- Memsource

- Wordfast

- Xbench

- QA Distiller 

- Notepad++

CONTACTO

e-mail: lorenaross.translations@gmail.com

Cel: +54 9 299 534 544 6 (Argentina)

http://www.proz.com/translator/2980610

Skype: loreross84

LinkedIn: Lorena Ross

Diplomatura en Traducción Audiovisual

- Subtitulado para cine, videojuegos y deficientes auditivos

- Doblaje para cine y videojuegos

- Audiodescripción para invidentes

- Modalidad a distancia

- *Estudios finalizados en 2020

Facultad  Regional  Resistencia  

Universidad  Tecnológica  Nacional

Traductorado Público Nacional 
en Idioma Inglés

- *Estudios finalizados en 2014

Facultad  de  Lenguas  

Universidad  Nacional  del  Comahue

PREPARACIÓN  ACADÉMICA

Project Manager 

- Gestión de proyectos

- Contacto directo con clientes

Empresa  de  servicios  l ingüísticos  -  España  

(01-2017  -  06-2017)

Práctica Profesional Supervisada

- Traducción de normas de la Autoridad

   Regulatoria Nuclear (ARN), español-inglés

INVAP  S .E .  -  Argentina  (08-2013  -  12-2013)

Maestra de inglés

- Dictado de clases de inglés en institutos privados

Sunflowers  School  of  English  -  Youth  -

Argentina  (03-2011  -  07-2013)


